
Ответник: Кралство Швеция (представители: A. Falk и K. 
Wistrand) 

Встъпили страни в подкрепа на ответника: Република Литва 
(представител: D. Kriaučiūnas), Република Унгария (предста- 
вители: J. Fazekas, K. Szíjjártó и M. Fehér), Република 
Финландия (представители: A. Guimaraes-Purokoski и J. Heli-
skoski) 

Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Нарушение 
на член 307, втора алинея ЕО — Неприемане на подходящите 
мерки за премахване на несъответствията между двустранните 
споразумения, сключени с трети страни преди присъединяването 
на държавата-членка към Европейските общности, и Договора за 
ЕО — Двустранни споразумения в областта на инвестициите, 
сключени от Кралство Швеция със Социалистическа република 
Виетнам и други шестнадесет страни 

Диспозитив 

1) Като не е предприело подходящите мерки, за да премахне 
несъответствията във връзка с разпоредбите в областта на 
капиталовите трансфери, съдържащи се в споразуменията 
за инвестиции, сключени с Република Аржентина, Република 
Боливия, Република Кот д'Ивоар, Арабска република Египет, 
Хонг Конг, Република Индонезия, Китайската народна 
република, Република Мадагаскар, Малайзия, Ислямска 
република Пакистан, Република Перу, Република Сенегал, 
Демократична социалистическа република Шри Ланка, 
Тунизийска република, Социалистическа република 
Виетнам, Република Йемен и бившата Социалистическа 
федеративна република Югославия, Кралство Швеция не е 
изпълнило задълженията си по член 307, втора алинея ЕО. 

2) Осъжда Кралство Швеция да заплати съдебните разноски. 

3) Република Литва, Република Унгария и Република 
Финландия понасят направените от тях съдебни разноски. 

( 1 ) ОВ C 178, 29.7.2006 г. 

Решение на Съда (първи състав) от 5 март 2009 г. — 
Комисия на Европейските общности/Кралство Испания 

(Дело C-88/07) ( 1 ) 

(Членове 28 ЕО и 30 ЕО — Свободно движение на стоки 
— Директива 2001/83/ЕО — Продукти на основата на 
лечебни растения — Продукти, класирани като лекар- 
ствени продукти — Продукти, законно произведени или 
търгувани като добавки към храни или диетични 
продукти в други държави-членки — Понятие за 
лекарствен продукт — Разрешение за пускане на пазара 
— Препятствие — Обосноваване — Обществено здраве 
— Защита на потребителите — Пропорционалност — 
Решение № 3052/95/ЕО — Процедура за обмен на 
информация относно взети национални мерки, които 
дерогират принципа на свободното движение на стоки 

в рамките на Общността) 

(2009/C 102/04) 

Език на производството: испански 

Страни 

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: S. 
Pardo Quintillán et A. Alcover San Pedro) 

Ответник: Кралство Испания (представител: J. Rodríguez 
Cárcamo) 

Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Нарушение 
на членове 28 ЕО и 30 ЕО — Нарушение на членове 1 и 4 от 
Решение № 3052/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
от 13 декември 1995 година за установяване на процедура за 
обмен на информация относно взети национални мерки, които 
дерогират принципа на свободното движение на стоки в рамките 
на Общността (ОВ L 321, стp. 1; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 13, том 17, стр. 82) 

Диспозитив 

1) Кралство Испания 

— като е изтеглило от пазара продукти, изработени на 
основата на лечебни растения, произведени и/или 
търгувани законно в друга държава-членка, по силата 
на административна практика, състояща се в 
изтегляне от пазара на всеки продукт, съдържащ 
лечебни растения, които не са включени нито в прило- 
жението към министерското постановление за 
създаване на специалния регистър на препаратите на 
основата на лечебни растителни видове (Orden Minis-
terial por la que se establece el registro especial para
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preparados a base de especies vegetales medicinales) от 3 
октомври 1973 г., изменено, нито в приложението 
към Постановление SCO/190/2004 на Министер- 
ството на здравеопазването и потреблението, което 
установява списъка на растенията, чиято продажба е 
забранена или ограничена поради токсичността им 
(Orden SCO/190/2004 por la que se establece la lista de 
plantas cuya venta al público queda prohibida o restringida 
por razón de su toxicidad) от 28 януари 2004 г., освен 
препарат, съставен изключително от едно или няколко 
лечебни растения или от цели части, от парчета или 
от прахове на същите, защото този продукт се счита 
за лекарствен продукт, търгуван без задължителното 
разрешение за пускане на пазара, и 

— като не е уведомило за тази мярка Комисията на Евро- 
пейските общности, 

не е изпълнило задълженията си по членове 28 ЕО и 30 ЕО, 
както и по членове 1 и 4 от Решение № 3052/95 на 
Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 
1995 година за установяване на процедура за обмен на 
информация относно взети национални мерки, които 
дерогират принципа на свободното движение на стоки в 
рамките на Общността. 

2) Осъжда Кралство Испания да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 95, 28.4.2007 г. 

Решение на Съда (втори състав) от 5 март 2009 г. 
(преюдициално запитване от Tribunal Supremo — 
Испания) — Unión de Televisiones Comerciales 

Asociadas (UTECA)/Administración General del Estado 

(Дело C-222/07) ( 1 ) 

(Преюдициално запитване — Член 12 ЕО — Забрана за 
дискриминации, основани на гражданство — Членове 39 
ЕО, 43 ЕО, 49 ЕО и 56 ЕО — Основни свободи, гаран- 
тирани от Договора за ЕО — Член 87 ЕО — Държавни 
помощи — Директива 89/552/ЕИО — Упражняване на 
телевизионна дейност — Задължение за телевизионните 
оператори да предназначават част от приходите от 
дейността си за предварителното финансиране на евро- 
пейски игрални и телевизионни филми, като 60 % от 
това финансиране се предназначава за създаване на 
произведения, чийто оригинален език е един от 
официалните езици на Кралство Испания и които са 

произведени предимно от испанската киноиндустрия) 

(2009/C 102/05) 

Език на производството: испански 

Запитваща юрисдикция 

Tribunal Supremo 

Страни в главното производство 

Ищец: Unión de Televisiones Comerciales Asociadas (UTECA) 

Ответник: Administración General del Estado 

В присъствието на: Federación de Asociaciones de Productores 
Audiovisuales, Radiotelevisión Española (RTVE), Entidad de 
Gestión de Derechos de los Productores Audiovisuales (Egeda) 

Предмет 

Преюдициално запитване — Tribunal Supremo — Тълкуване на 
член 12 ЕО, на член 87, параграф 3 ЕО и на член 3, параграф 1 
от Директива 89/552/ЕИО на Съвета от 3 октомври 1989 г. 
относно координирането на някои разпоредби, формулирани в 
действащи закони, подзаконови и административни актове на 
държавите-членки, отнасящи се до упражняване на телевизионна 
дейност (ОВ L 298, стр. 23; Специално издание на български 
език 2007 г, глава 6, том 1, стр. 215) — Задължение за теле- 
визионните оператори да предназначават процент от приходите 
от дейността си за предварителното финансиране на европейски 
игрални и телевизионни филми, като 60 % от това финансиране 
се предназначава за производството на произведения, чийто 
оригинален език е испански, произведени предимно от 
испанската киноиндустрия. 

Диспозитив 

1) Директива 89/552/ЕИО на Съвета от 3 октомври 1989 
година относно координирането на някои разпоредби, 
формулирани в действащи закони, подзаконови и админи- 
стративни актове на държавите-членки, отнасящи се до 
упражняване на телевизионна дейност, изменена с 
Директива 97/36/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 юни 1997 година, и по-специално член 3 
от нея, както и член 12 ЕО, трябва да се тълкуват в 
смисъл, че допускат приета от държава-членка мярка 
като разглежданата в главното производство, която 
мярка задължава телевизионните оператори да предназ- 
начават 5 % от приходите от дейността си за предвари- 
телното финансиране на европейски игрални и телевизионни 
филми, както и по-специално 60 % от тези 5 % — за 
произведения, чийто оригинален език е един от официалните 
езици на тази държава-членка. 

2) Член 87 ЕО трябва да се тълкува в смисъл, че приета от 
държава-членка мярка като разглежданата в главното 
производство, която мярка задължава телевизионните 
оператори да предназначават 5 % от приходите от 
дейността си за предварителното финансиране на евро- 
пейски игрални и телевизионни филми, както и по- 
специално 60 % от тези 5 % — за произведения, чийто 
оригинален език е един от официалните езици на тази 
държава-членка, не представлява държавна помощ в полза 
на киноиндустрията на същата държава-членка. 

( 1 ) ОВ C 155, 7.7.2007 г.
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